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два великі уроки для людства 
у двадцять першому столітті:

кривдити іншого означає кривдити себе

коли ти зцілюєш себе, ти зцілюєш світ



віднайди свою силу,
зціли себе,
люби себе,
пізнай себе —
ці слова звучать 
щораз частіше. чому?

тому що вони — дороговкази
до нашої волі та щастя



в і д с т а н ь
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перш ніж я зміг відпустити
тягар свого жалю
та болю, я мав
віддати належне їх існуванню
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я ніколи не був залежним
від чогось одного;
я був залежним від того аби наповнювати
пустку
всередині себе
чимось що не було 
моєю власною любов’ю
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намагатися
полюбити інших
не полюбивши спершу себе
це як зводити дім
не заклавши доброго підмурівку
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три речі роблять життя важчим:

коли не любиш себе
відмовляєшся рости
не відпускаєш
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я так довго жив
зі стуленим серцем
не тому,
що боявся поранитись,
а тому, що боявся
болю,
який там ховав
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перш ніж ми зможемо
зцілити і відпустити
те, що ятрить 
наше нутро,
воно повинно
вийти на
поверхню
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стільки часу занапастив
творячи подобизни себе,
далекі від правди,
образи, яких я набував
зважаючи на тих, хто навколо

нашарування, що приховували
глибинний тан сум’яття
поміж браком певності,
болем, якого я не розумів, та
занепокоєнням, що приходить
від спроб достукатися до інших у пошуках 
любові, котру я не давав сам собі

(перед зціленням)
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я все втікав 
від власної темряви
поки не зрозумів
що у ній я
знайду свою свободу




